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OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST DELEGIRANOG AKTA 

Ova Delegirana uredba donosi se na temelju ovlasti dodijeljenih Komisiji u skladu s 

člankom 290. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU), kako je utvrđeno u nekoliko 

odredaba Uredbe Vijeća (EZ) br. 1224/2009, kako je izmijenjena Uredbom (EU) 2023/2842 

Europskog parlamenta i Vijeća od 22. studenog 2023. 

Uredbom (EU) 2023/2842 mijenja se sustav kontrole ribarstva Unije radi poboljšanja njegove 

djelotvornosti, usklađivanja i digitalizacije. Cilj je osigurati sukladnost s pravilima zajedničke 

ribarstvene politike primjenom suvremenog i učinkovitog pristupa utemeljenog na riziku koji 

uključuje korištenje novih tehnologija i digitalnih alata za izvješćivanje te povećanje 

transparentnosti u cijelom lancu opskrbe. 

U tu svrhu Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata radi dopune osnovne uredbe 

u određenim područjima kao što su, među ostalim, kvar elektroničkih sustava za evidentiranje 

i izvješćivanje, praćenje plovila, očevidnici o ribolovu, prethodne obavijesti te prekrcajne i 

iskrcajne deklaracije, promatrači zaduženi za kontrolu, inspekcijski postupci, daljnja 

postupanja nakon ukidanja ili oduzimanja povlastice za ribolov ili prava na zapovijedanje 

ribarskim plovilom u svojstvu zapovjednika te uvjeti koji opravdavaju brisanje kaznenih 

bodova. 

Ovom Delegiranom uredbom dopunjuju se navedeni elementi okvira kontrole tako što se 

utvrđuju detaljna pravila. Ta su pravila potrebna radi jedinstvene primjene revidiranog sustava 

kontrole u cijeloj Uniji i kako bi se državama članicama i gospodarskim subjektima pružila 

potpora u ispunjavanju obveza. 

2. SAVJETOVANJA PRIJE DONOŠENJA AKTA 

Komisija se savjetovala sa stručnjacima koje je imenovala svaka država članica u skladu s 

načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 

13. travnja 2016. U okviru stručne skupine za kontrolu i izvršenje propisa u području ribarstva 

održane su opsežne rasprave o sadržaju i području primjene delegiranih odredaba. Komisija je 

od rujna 2024. do svibnja 2025. održala osam tehničkih sastanaka i tri sastanka stručne 

skupine kako bi predstavila i razmotrila niz nacrta Delegirane uredbe. U razdoblju između 

sastanaka države članice mogle su dostaviti pisane primjedbe na nacrt teksta. Komisija je 

pregledala zaprimljene primjedbe i u skladu s njima revidirala nacrt prije svakog sljedećeg 

sastanka. Nadalje, na sastanku stručnjaka u području ribarstva i akvakulture 16. srpnja 2025. 

provedeno je savjetovanje sa stručnjacima koje su imenovale države članice.  

Komisija je tijekom pripreme Delegirane uredbe surađivala i s relevantnim dionicima, 

uključujući predstavnike sektora ribarstva. Oni su svoj doprinos dali na tematskim sastancima 

održanima u okviru savjetodavnih vijeća kao službenih kanala za strukturirani dijalog dionika 

i Komisije. Rasprave su bile usmjerene na izvedivost, proporcionalnost i praktične posljedice 

predloženih mjera. Nakon tih razmjena mišljenja dionici su mogli dostaviti pisane primjedbe, 

koje je Komisija pažljivo pregledala i prema potrebi uzela u obzir prilikom dorade nacrta 

teksta. 

Komisija je pozvala građane i dionike da u razdoblju od 15. srpnja do 12. kolovoza 2025. 

dostave povratne informacije o nacrtu delegirane uredbe prije njezina donošenja. Primljen je 

ukupno 31 podnesak, s naglaskom, među ostalim, na digitalizaciji, praćenju i kontroli 

ribolovnih aktivnosti, uključujući pravila o sustavima za praćenje plovila i elektroničkim 

sustavima za evidentiranje i izvješćivanje, sljedivosti, inspekcijskim postupcima, 
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promatračima zaduženima za kontrolu, kaznenim bodovima za teške prekršaje i smanjenju 

kvota. 

Sve su povratne informacije pažljivo ocijenjene i Komisija je zaključila da su određene 

izmjene nacrta delegirane uredbe opravdane. Konkretno, izraženo je nekoliko razloga za 

zabrinutost u pogledu novih pravila o sljedivosti iz članaka 11. i 12. nacrta delegirane uredbe, 

a dionici su predložili uključivanje dodatnih elemenata i istaknuli praktične probleme u 

digitalnom prijenosu određenih podataka o sljedivosti. Komisija je stoga smatrala 

primjerenim ukloniti relevantne odredbe o sljedivosti iz nacrta delegirane uredbe kako bi se 

omogućile daljnje tehničke razmjene usmjerene na razmatranje iznesenih praktičnih problema 

i prijedloga. 

Osim toga, Komisija je smatrala primjerenim izmijeniti članke 3. i 6. nacrta delegirane uredbe 

kako bi se pojasnilo da područje primjene tih odredaba uključuje i ribarska plovila koja plove 

pod zastavom država članica; kao i izbrisati zahtjev iz članka 35. stavka 2. nacrta prema 

kojem su zapovjednici plovila obvezni davati određene poslovno osjetljive informacije preko 

otvorenih radiokanala radi inspekcijskih pregleda. 

Smatra se da nisu potrebne dodatne izmjene zbog jednog ili više sljedećih razloga: (a) 

primjedbe povezane s pitanjima izvan područja primjene nacrta delegirane uredbe; (b) 

primjedbe u kojima su zatražena pojašnjenja ili izražena stajališta o određenim odredbama, 

što nije razlog za konkretnu promjenu; (c) primjedbe su već uzete u obzir u tekstu nacrta 

delegirane uredbe u vezi s njezinom ex post provedbom ili su se odnosile na elemente koji će 

se obuhvatiti drugim aktima koji su trenutačno u pripremi; ili (d) primjedbe su se temeljile na 

djelomičnom ili netočnom tumačenju Uredbe (EZ) br. 1224/2009, kako je izmijenjena 

Uredbom (EU) 2023/2842, među ostalim u pogledu područja primjene određenih ovlasti, ili 

samog nacrta delegirane uredbe.  

Naposljetku, Komisija podsjeća da je četverotjedno razdoblje savjetovanja standardno trajanje 

koje je uslijedilo nakon opsežnih unutarnjih i vanjskih savjetovanja, uključujući tematske 

razmjene s dionicima koji su ih službeno zatražili. Vremenski raspored savjetovanja određen 

je postupovnim ograničenjima s kojima se Komisija suočava, s obzirom na to da nova pravila 

moraju biti na snazi do 10. siječnja 2026. i u skladu s vremenskim okvirom i rokovima koje su 

suzakonodavci utvrdili na temelju Uredbe (EU) 2023/2842.  

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANOG AKTA 

Pravna osnova ove Uredbe utvrđena je u članku 9.a stavku 5., članku 15.b stavku 1. 

točkama (a), (b) i (c), članku 17. stavku 6. točkama (b), (c) i (d), članku 22. stavku 3., 

članku 24. stavku 4. točkama (b), (c) i (d), članku 73. stavku 9. točkama od (b) do (g), 

članku 74. stavku 11., članku 75. stavku 2., članku 92. stavku 12. točkama (a), (c) i (d) te 

članku 107. stavku 4. Uredbe (EZ) br. 1224/2009, kako je izmijenjena Uredbom 

(EU) 2023/2842. 

U ovoj Delegiranoj uredbi utvrđuju se detaljna pravila kojima se dopunjuje sustav kontrole 

ribarstva Unije, posebno pravila o nekoliko tehničkih i operativnih elemenata potrebnih za 

usklađenu i učinkovitu primjenu u svim državama članicama. 
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/... 

оd 27.8.2025. 

o dopuni Uredbe Vijeća (EZ) br. 1224/2009 utvrđivanjem pravila o kontroli ribarstva, 

nadzoru i inspekcijskom pregledu ribolovnih aktivnosti te izvršenju i sukladnosti 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenog 2009. o uspostavi 

sustava kontrole Unije za osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike, o 

izmjeni uredbi (EZ) br. 847/96, (EZ) br. 2371/2002, (EZ) br. 811/2004, (EZ) br. 768/2005, 

(EZ) br. 2115/2005, (EZ) br. 2166/2005, (EZ) br. 388/2006, (EZ) br. 509/2007, (EZ) 

br. 676/2007, (EZ) br. 1098/2007, (EZ) br. 1300/2008, (EZ) br. 1342/2008 i o stavljanju izvan 

snage uredbi (EEZ) br. 2847/93, (EZ) br. 1627/94 i (EZ) br. 1966/2006, a posebno njezin 

članak 9.a stavak 5., članak 15.b stavak 1. točke (a), (b) i (c), članak 17. stavak 6. točke (b), 

(c) i (d), članak 22. stavak 3., članak 24. stavak 4. točke (b), (c) i (d), članak 73. stavak 9. 

točke od (b) do (g), članak 74. stavak 11., članak 75. stavak 2., članak 92. stavak 12. točke (a), 

(c) i (d) te članak 107. stavak 4., 

budući da: 

(1) Uredbom (EZ) br. 1224/2009, kako je izmijenjena Uredbom (EU) 2023/2842 

Europskog parlamenta i Vijeća1, predviđeno je donošenje posebnih pravila i mjera za 

dopunu određenih odredaba koje su u njoj utvrđene. Ovom se Uredbom ažuriraju 

postojeća pravila i utvrđuju nove mjere kojima se dopunjuju odredbe Uredbe (EZ) 

br. 1224/2009 na temelju ovlasti utvrđenih u izmjenama uvedenima Uredbom 

(EU) 2023/2842. 

(2) Pravila predviđena ovom Uredbom suštinski su povezana i mnoga od njih trebala bi se 

primjenjivati usporedno. Radi jednostavnosti, lakše primjene i izbjegavanja 

preklapanja tih pravila trebalo bi ih utvrditi u jedinstvenom aktu umjesto u nekoliko 

zasebnih akata u kojima postoji mnogo unakrsnih upućivanja i rizik od preklapanja. 

(3) Kako bi se osigurala usklađena primjena pravila predviđenih ovom Uredbom, 

potrebno je utvrditi određene definicije. To se posebno odnosi na definiciju „uređaja 

za praćenje plovila”, koja odražava izmjene Uredbe (EZ) br. 1224/2009 uvedene 

Uredbom (EU) 2023/2842 u vezi s upotrebom nesatelitskih uređaja za praćenje koji 

omogućuju automatsko lociranje i identifikaciju ribarskih plovila sustavom za 

praćenje plovila u skladu s člankom 9. Uredbe (EZ) br. 1224/2009. 

(4) Kako bi centri za praćenje ribarstva (FMC) učinkovito pratili ribolovne aktivnosti i 

ribolovni napor u skladu s člankom 9.a Uredbe (EZ) br. 1224/2009, primjereno je 

utvrditi detaljna pravila o praćenju ulaska i izlaska iz određenih područja, kao i 

                                                 
1 Uredba (EU) 2023/2842 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. studenog 2023. o izmjeni Uredbe Vijeća 

(EZ) br. 1224/2009 i o izmjeni uredbi Vijeća (EZ) br. 1967/2006 i (EZ) br. 1005/2008 te uredbi 

(EU) 2016/1139, (EU) 2017/2403 i (EU) 2019/473 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu kontrole 

ribarstva (SL L, 2023/2842, 20.12.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2842/oj). 
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odredbe o postupanju u slučaju tehničkog ili komunikacijskog kvara, prestanka rada 

uređaja za praćenje plovila ili neprimanja podataka o poziciji plovila. 

(5) Radi učinkovite provedbe obveza evidentiranja i izvješćivanja o ulovu iz članaka 14., 

17., 19.a, 21. i 23. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 primjereno je utvrditi detaljna pravila 

primjenjiva u slučaju tehničkog kvara ili prestanka rada elektroničkog sustava za 

evidentiranje i izvješćivanje, neprimanja relevantnih podataka i nemogućnosti pristupa 

podacima. 

(6) U članku 73. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 utvrđuju se pravila o promatračima 

zaduženima za kontrolu, uključujući odredbe koje su primjenjive ako je uspostavljen 

program promatrača Unije zaduženih za kontrolu. Ta bi pravila trebalo dopuniti 

dodatnim odredbama o neovisnosti, dužnostima i sigurnosti promatrača zaduženih za 

kontrolu. 

(7) U skladu s glavom VII. poglavljem I. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 potrebno je utvrditi 

pravila kako bi se standardizirali postupci inspekcijskih pregleda koje provode države 

članice. U tim se pravilima utvrđuju dužnosti službenih osoba ovlaštenih za obavljanje 

inspekcijskih pregleda, kao i obveze gospodarskih subjekata, uključujući one 

odgovorne za vaganje proizvoda ribarstva u skladu s člankom 60. stavkom 5. Uredbe 

(EZ) br. 1224/2009, tijekom inspekcijskih pregleda. Potrebno je utvrditi i zajednička 

načela za inspekcijske postupke koji se provode na moru, u lukama ili na iskrcajnim 

mjestima, tijekom prijevoza, na tržištima, za ribolovni alat na moru, za ribolovne 

aktivnosti bez plovila, u uzgajalištima plavoperajne tune i u rekreacijskom ribolovu, 

kao i načela o sastavljanju i dostavi izvješća o inspekcijskom pregledu. 

(8) U članku 74. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 utvrđena su pravila o obavljanju 

inspekcijskih pregleda, uključujući odredbe o osposobljavanju potrebnom za 

obavljanje inspekcijskih zadaća i o potrebi za koordinacijom s drugim tijelima kad 

službene osobe imaju razloga vjerovati da ribarsko plovilo obavlja ribolovne 

aktivnosti uz primjenu prisilnog rada. Kako bi se osigurala sukladnost s pravilima 

zajedničke ribarstvene politike i omogućila hitna istraga takvih aktivnosti, koje 

predstavljaju težak prekršaj u skladu s člankom 90. stavkom 2. točkom (p) Uredbe 

(EZ) br. 1224/2009, potrebno je utvrditi pravila o provođenju inspekcijskih pregleda 

radi otkrivanja ribolovnih aktivnosti koje se obavljaju uz primjenu prisilnog rada. 

(9) Članak 92. stavak 1. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 obvezuje države članice na 

uspostavljanje sustava kaznenih bodova za teške prekršaje u skladu s Uredbom, pri 

čemu nakupljanje kaznenih bodova dovodi do ukidanja ili trajnog oduzimanja 

povlastice za ribolov. Člankom 92. predviđa se i utvrđivanje pravila o daljnjem 

postupanju nakon ukidanja ili trajnog oduzimanja povlastice za ribolov ili prava na 

zapovijedanje ribarskim plovilom u svojstvu zapovjednika plovila kako bi se 

omogućili jednaki uvjeti tržišnog natjecanja i kultura sukladnosti unutar i izvan Unije. 

(10) Članak 92. stavak 4. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 države članice obvezuje na uspostavu 

sustava kaznenih bodova prema kojem se zapovjedniku plovila u skladu s 

Prilogom III. toj uredbi dodjeljuje isti broj kaznenih bodova kao i ovlašteniku 

povlastice za ribolov zbog teškog prekršaja koji je povezan s plovilom i koji je 

počinjen dok je plovilo bilo pod njegovim zapovjedništvom. Kako bi se osigurala 

usklađena i učinkovita primjena sustava kaznenih bodova za zapovjednike plovila u 

svim državama članicama, uključujući daljnje mjere u vezi s ukidanjem ili trajnim 

oduzimanjem prava zapovjednika na zapovijedanje ribarskim plovilom, potrebno je 

utvrditi detaljna pravila o registraciji zapovjednika plovila ovlaštenih za obavljanje 

ribolovnih aktivnosti i evidentiranju kaznenih bodova dodijeljenih zapovjednicima. 
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(11) Člankom 107. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 predviđa se da Komisija može smanjiti 

kvote ako države članice ne poštuju pravila zajedničke ribarstvene politike i ako to 

može ozbiljno ugroziti očuvanje stokova koji podliježu ribolovnim mogućnostima ili 

režimu ribolovnog napora. Stoga je potrebno utvrditi pravila o smanjenju kvota, 

uključujući količine koje se moraju oduzeti. 

(12) Osobni podaci prikupljeni i obrađeni za potrebe kontrole na temelju ove Uredbe u 

skladu su s pravilima utvrđenima u članku 112. Uredbe (EZ) br. 1224/2009. 

(13) Odredbe Uredbe (EZ) br. 1224/2009 koje se dopunjuju ovom Uredbom primjenjuju se 

od 10. siječnja 2026. Stoga bi se i ova Uredba trebala primjenjivati od istog datuma. 

(14) Provedeno je savjetovanje sa stručnjacima koje je imenovala svaka država članica u 

skladu s člankom 119.a stavkom 4. Uredbe (EZ) br. 1224/2009. 

(15) Provedeno je savjetovanje s Europskim nadzornikom za zaštitu podataka u skladu s 

člankom 42. stavkom 1. Uredbe (EU) 2018/1725 te je on dao mišljenje 8. srpnja 2025., 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

GLAVA I. 

OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Predmet 

Ovom se Uredbom utvrđuju detaljna pravila za primjenu sustava kontrole ribarstva Unije 

kako je uspostavljen Uredbom (EZ) br. 1224/2009, posebno u vezi s kontrolom ribarstva, 

nadzorom i inspekcijskim pregledom ribolovnih aktivnosti te izvršenjem i sukladnosti. 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije:  

(1) „ovlaštenik povlastice za ribolov” znači fizička ili pravna osoba kojoj je izdana 

povlastica za ribolov;  

(2) „uređaj za praćenje plovila” znači uređaj za praćenje, uključujući nesatelitski mobilni 

uređaj za praćenje, kako je navedeno u članku 9. stavcima 2. i 3. Uredbe (EZ) 

br. 1224/2009.   
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GLAVA II. 

NADZOR RIBOLOVA 

POGLAVLJE I. 

Praćenje ribolovnih aktivnosti koje provode centri za praćenje 

ribarstva 

Članak 3. 

Praćenje ulaska i izlaska iz određenih područja 

Svaka država članica osigurava da njezin centar za praćenje ribarstva (FMC) putem sustava za 

praćenje plovila (VMS) iz članka 9. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 učinkovito, kontinuirano i 

sustavno za svoja ribarska plovila i sva ribarska plovila koja imaju odobrenje za obavljanje 

ribolovnih aktivnosti u vodama pod njezinim suverenitetom ili jurisdikcijom, prati brzinu, 

kretanje, lokaciju te datum i vrijeme ulaska i izlaska iz sljedećih određenih područja:  

(a) morska područja na kojima se primjenjuju posebna pravila o pristupu vodama i 

resursima;  

(b) područja ograničenog ribolova kako su definirana u članku 4. točki 14. Uredbe (EZ) 

br. 1224/2009;  

(c) regulatorna područja i područja primjene konvencija regionalnih organizacija za 

upravljanje ribarstvom koje su obvezujuće za Uniju; i  

(d) vode pod suverenitetom ili jurisdikcijom treće zemlje. 

Članak 4. 

Mjere koje treba poduzeti u slučaju tehničkog ili komunikacijskog kvara uređaja za 

praćenje plovila 

1. U slučaju tehničkog ili komunikacijskog kvara ili prestanka rada uređaja za praćenje 

plovila na ribarskom plovilu Unije zapovjednik plovila od trenutka otkrivanja 

događaja ili primitka obavijesti sustava o grešci ili u skladu s člankom 5. stavkom 4. 

ove Uredbe, ovisno o tome što nastupi ranije, dostavlja FMC-u države članice 

zastave podatke o trenutačnoj poziciji plovila barem jednom svaka četiri sata. U tu 

svrhu zapovjednik plovila koristi sva dostupna telekomunikacijska sredstva koja 

omogućuju prijenos potpunih i točnih podataka. Države članice odlučuju koja se 

telekomunikacijska sredstva trebaju koristiti i te informacije objavljuju na svojim 

službenim internetskim stranicama, kako je navedeno u članku 115. Uredbe (EZ) 

br. 1224/2009.   

2. FMC države članice zastave unosi podatke o poziciji plovila iz stavka 1. u 

elektroničku bazu podataka namijenjenu za evidentiranje takvih podataka po njihovu 

primitku. Ručno uneseni podaci o poziciji plovila moraju se jasno razlikovati od 

automatskih poruka u elektroničkoj bazi podataka. Ti se ručno uneseni podaci o 

poziciji plovila prema potrebi prenose bez odgode u skladu s člankom 60. 

Provedbene uredbe Komisije (EU) [2025/xxxx].   



 

HR 7  HR 

3. U slučaju tehničkog ili komunikacijskog kvara ili prestanka rada uređaja za praćenje 

plovila ribarsko plovilo Unije smije napustiti luku tek kad nadležna tijela države 

članice zastave potvrde da je uređaj za praćenje plovila potpuno funkcionalan.   

Odstupajući od prvog podstavka, nadležna tijela države članice zastave mogu 

ribarskom plovilu dopustiti da napusti luku s neispravnim uređajem za praćenje 

plovila radi popravka ili zamjene, kao i u iznimnim slučajevima koji su opravdani 

zbog kašnjenja popravka ili zamjene, u skladu s uvjetima utvrđenima u stavcima 1. i 

5. ovog članka.   

4. Kad je uređaj za praćenje plovila ugrađen na plovilo, njegovo uklanjanje radi 

pregleda, popravka ili zamjene moraju odobriti nadležna tijela države članice 

zastave.  

5. U slučaju tehničkog ili komunikacijskog kvara ili prestanka rada uređaja za praćenje 

plovila zapovjednik ribarskog plovila Unije koji ne dostavi podatke o poziciji plovila 

u skladu s uvjetima iz stavka 1. mora odmah poslati podatke ili vratiti plovilo u luku 

radi potrebnih pregleda, popravaka ili zamjene uređaja za praćenje plovila.  

6. Zapovjednici ribarskih plovila trećih zemalja koja obavljaju ribolov u vodama Unije 

obavješćuju FMC obalne države članice u kojoj su ribolovne aktivnosti provedene, 

bilo izravno ili preko svoje države zastave, o svakom tehničkom ili komunikacijskom 

kvaru ili prestanku rada uređaja za praćenje plovila te mu šalju podatke iz stavka 1. 

barem jednom svaka četiri sata.   

Obalna država članica evidentira te podatke u elektroničku bazu podataka 

namijenjenu takvim podacima po njihovu primitku.   

Zapovjednici plovila koji ne dostave podatke o poziciji plovila barem jednom svaka 

četiri sata moraju odmah poslati podatke ili napustiti vode Unije dok se ne dovrše 

potrebni pregledi, popravci ili zamjena uređaja za praćenje plovila.   

7. Ako se ribarsko plovilo Unije duljine preko svega manje od 12 metara nalazi izvan 

područja pokrivenosti mrežom, to se ne smatra tehničkim ili komunikacijskim 

kvarom ni prestankom rada uređaja za praćenje plovila.  

Članak 5. 

Mjere koje treba poduzeti u slučaju neprimanja podataka o poziciji i kretanju ribarskih 

plovila 

1. Ako FMC države članice zastave ne primi podatke u skladu s člankom 23. 

Provedbene uredbe Komisije (EU) [2025/xxxx] najmanje 12 uzastopnih sati ili ne 

primi podatke u skladu s člankom 4. stavkom 1. ove Uredbe, o tome bez odgode 

obavješćuje zapovjednika plovila ili, ako to nije moguće, subjekt koji upravlja 

ribarskim plovilom Unije.  

2. Ako FMC više od tri puta u jednoj kalendarskoj godini ne primi podatke iz stavka 1. 

za određeno ribarsko plovilo Unije, država članica zastave provodi temeljit pregled 

uređaja za praćenje tog plovila kako bi provjerila je li potpuno funkcionalan. Država 

članica zastave također istražuje je li došlo do neovlaštenog mijenjanja uređaja za 

praćenje plovila. Istraga može iziskivati uklanjanje opreme radi pregleda.  

3. Ako FMC države članice zastave ne primi podatke iz stavka 1., a zadnja prijavljena 

pozicija bila je u vodama pod suverenitetom ili jurisdikcijom druge države članice, o 

tome što prije obavješćuje FMC te obalne države članice.   
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4. Ako nadležna tijela obalne države članice otkriju ribarsko plovilo koje plovi pod 

zastavom druge države članice i obavlja ribolov u vodama pod njezinim 

suverenitetom ili jurisdikcijom, a da za njega nisu primljeni relevantni podaci o 

poziciji plovila, o tome obavješćuju zapovjednika ribarskog plovila ako je to 

moguće, kao i FMC njegove države članice zastave. 

5. Ako nadležna tijela obalne države članice otkriju ribarsko plovilo koje plovi pod 

zastavom treće zemlje i obavlja ribolov u vodama pod njezinim suverenitetom ili 

jurisdikcijom, a da za njega nisu primljeni relevantni podaci o poziciji plovila, o 

tome obavješćuju zapovjednika ribarskog plovila ako je to moguće, kao i FMC 

države zastave ili bilo koje drugo nadležno tijelo dotične treće zemlje u slučaju 

ribarskih plovila na koja se primjenjuje zahtjev o prijenosu podataka o poziciji 

plovila u skladu s člankom 9. stavkom 7. Uredbe (EZ) br. 1224/2009. 

Članak 6. 

Praćenje i evidentiranje ribolovnih aktivnosti pomoću podataka o poziciji plovila 

1. Države članice koriste podatke primljene na temelju članaka 3. i 4. ove Uredbe i 

članaka 23. i 24. Provedbene uredbe Komisije (EU) [2025/xxxx] za učinkovito 

praćenje ribolovnih aktivnosti koje provode njihova ribarska plovila i sva ribarska 

plovila koja imaju odobrenje za obavljanje ribolovnih aktivnosti u vodama pod 

njihovim suverenitetom ili jurisdikcijom.   

2. Države članice zastave:   

(a) osiguravaju da se podaci iz stavka 1. evidentiraju u digitalnom obliku i sigurno 

pohranjuju u računalnim bazama podataka najmanje tri godine;   

(b) poduzimaju sve potrebne mjere kako bi osigurale da se ti podaci koriste 

isključivo u službene svrhe, uključujući, prema potrebi, znanstvene svrhe; i   

(c) poduzimaju sve potrebne mjere kako bi zaštitile te podatke od svakog 

slučajnog ili nezakonitog uništenja, slučajnoga gubitka, oštećenja, širenja ili 

neovlaštenog pregledavanja.  

POGLAVLJE II. 

Očevidnik o ribolovu, prethodne obavijesti, prekrcajne 

deklaracije i iskrcajne deklaracije 

Članak 7. 

Tehnički ili komunikacijski kvar elektroničkih sustava za evidentiranje i izvješćivanje 

1. Ne dovodeći u pitanje odgovornosti zapovjednika plovila iz članaka 15., 17., 19.a, 

22. i 24. Uredbe (EZ) br. 1224/2009, u slučaju tehničkog ili komunikacijskog kvara 

ili prestanka rada elektroničkog sustava za evidentiranje i izvješćivanje, zapovjednik 

plovila ili, ako je primjenjivo, predstavnik zapovjednika od trenutka otkrivanja 

događaja ili primitka obavijesti sustava o grešci ili u skladu s člankom 8. stavkom 3. 

ove Uredbe, ovisno o tome što nastupi ranije, FMC-u države članice zastave 

dostavlja podatke iz očevidnika o ribolovu, prethodnih obavijesti, prekrcajnih 

deklaracija i iskrcajnih deklaracija barem jednom svaka 24 sata, osim ako nije 

propisan kraći vremenski interval. Podaci se šalju bilo kojim dostupnim 
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telekomunikacijskim sredstvom koje omogućuje prijenos potpunih i točnih podataka, 

čak i ako na plovilu nema ulova. Države članice odlučuju koja se telekomunikacijska 

sredstva trebaju koristiti i te informacije objavljuju na svojim službenim internetskim 

stranicama, kako je navedeno u članku 115. Uredbe (EZ) br. 1224/2009.   

2. FMC države članice zastave evidentira podatke iz stavka 1. u elektroničku bazu 

podataka namijenjenu takvim podacima po njihovu primitku. Evidentirani podaci 

prema potrebi se prenose bez odgode u skladu s člankom 61. Provedbene uredbe 

Komisije (EU) [2025/xxxx].  

3. U slučaju tehničkog ili komunikacijskog kvara ili prestanka rada elektroničkog 

sustava za evidentiranje i izvješćivanje ribarsko plovilo Unije smije napustiti luku tek 

kad nadležna tijela države članice zastave potvrde da je sustav potpuno funkcionalan.   

Odstupajući od prvog podstavka, nadležna tijela države članice zastave mogu 

ribarskom plovilu dopustiti da napusti luku s neispravnim elektroničkim sustavom za 

evidentiranje i izvješćivanje radi popravka ili zamjene, kao i u iznimnim slučajevima 

koji su opravdani zbog kašnjenja popravka ili zamjene, u skladu s uvjetima 

utvrđenima u stavcima 1. i 4. ovog članka.   

4. U slučaju tehničkog ili komunikacijskog kvara ili prestanka rada elektroničkog 

sustava za evidentiranje i izvješćivanje zapovjednik ribarskog plovila Unije ili, ako je 

primjenjivo, predstavnik zapovjednika koji ne dostavi podatke iz očevidnika o 

ribolovu, prekrcajnih deklaracija, prethodnih obavijesti ili iskrcajnih deklaracija u 

skladu s uvjetima iz stavka 1. mora odmah poslati podatke ili vratiti plovilo u luku 

radi potrebnih pregleda, popravaka ili zamjene elektroničkog sustava za evidentiranje 

i izvješćivanje.  

5. Zapovjednici ribarskih plovila trećih zemalja koja obavljaju ribolov u vodama Unije 

obavješćuju FMC obalne države članice u kojoj su ribolovne aktivnosti provedene, 

bilo izravno ili preko svoje države zastave, o svakom tehničkom ili komunikacijskom 

kvaru ili prestanku rada elektroničkog sustava za evidentiranje i izvješćivanje te mu 

šalju podatke iz stavka 1. Obalna država članica evidentira te podatke u elektroničku 

bazu podataka namijenjenu takvim podacima po njihovu primitku.  

Zapovjednici plovila koji ne dostave podatke u vremenskim intervalima iz stavka 1. 

moraju odmah poslati podatke ili napustiti vode Unije dok se ne dovrše potrebni 

pregledi, popravci ili zamjena elektroničkog sustava za evidentiranje i izvješćivanje.   

6. Ako se ulovno plovilo Unije duljine preko svega manje od 12 metara nalazi izvan 

područja pokrivenosti mrežom, to se ne smatra tehničkim ili komunikacijskim 

kvarom ni prestankom rada sustava. 

Članak 8. 

Mjere koje treba poduzeti u slučaju neprimanja podataka o elektroničkom sustavu za 

evidentiranje i izvješćivanje 

1. Ako FMC države članice zastave ne primi podatke u skladu s člancima 15., 17., 19.a, 

22. i 24. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 najmanje 12 uzastopnih sati nakon predviđenog 

roka za prijenos podataka ili ne primi podatke u skladu s člankom 7. stavkom 1. ove 

Uredbe, o tome bez odgode obavješćuje zapovjednika plovila ili, ako to nije moguće, 

subjekt koji upravlja ribarskim plovilom Unije.  

2. Ako FMC više od tri puta u jednoj kalendarskoj godini ne primi podatke iz stavka 1. 

za određeno ribarsko plovilo Unije, država članica zastave provodi temeljit pregled 
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elektroničkog sustava za evidentiranje i izvješćivanje tog ribarskog plovila kako bi 

provjerila je li potpuno funkcionalan, osim ako nadležna tijela države članice zastave 

nakon istrage i provođenja odgovarajućih mjera mogu sa sigurnošću isključiti 

tehnički kvar elektroničkog sustava za evidentiranje i izvješćivanje kao uzrok 

neprimanja podataka. Istraga može iziskivati uklanjanje bilo kojeg dijela opreme tog 

sustava radi pregleda, uključujući, prema potrebi, provjeru je li došlo do 

neovlaštenog mijenjanja sustava.   

3. Ako FMC države članice zastave ne primi podatke iz stavka 1., a zadnja prijavljena 

pozicija tog plovila bila je u vodama pod suverenitetom ili jurisdikcijom druge 

države članice, o tome bez odgode obavješćuje FMC te obalne države članice.   

4. Zapovjednik plovila ili subjekt koji upravlja ribarskim plovilom Unije šalje FMC-u 

države članice zastave sve podatke koji nisu bili poslani, a za koje je primljena 

obavijest u skladu sa stavkom 1., odmah nakon primitka te obavijesti.  

5. Ako nadležna tijela obalne države članice otkriju ulovno plovilo koje plovi pod 

zastavom druge države članice i obavlja ribolov u vodama pod njezinim 

suverenitetom ili jurisdikcijom, a da za njega nisu primljeni podaci iz očevidnika o 

ribolovu, o tome obavješćuju zapovjednika ulovnog plovila ako je to moguće, kao i 

FMC države članice zastave. 

6. Ako nadležna tijela obalne države članice otkriju ulovno plovilo koje plovi pod 

zastavom treće zemlje i obavlja ribolov u vodama pod njezinim suverenitetom ili 

jurisdikcijom, a da za njega nisu primljeni podaci iz očevidnika o ribolovu, o tome 

obavješćuju zapovjednika ulovnog plovila ako je to moguće, kao i FMC države 

zastave ili bilo koje drugo nadležno tijelo dotične treće zemlje u slučaju ulovnih 

plovila na koja se primjenjuje zahtjev o prijenosu tih podataka u skladu s 

člankom 15. stavkom 5. Uredbe (EZ) br. 1224/2009. 

Članak 9. 

Mjere koje treba poduzeti u slučaju nemogućnosti pristupa podacima 

1. Ako nadležna tijela obalne države članice otkriju ribarsko plovilo Unije druge države 

članice u svojim vodama, a ne mogu pristupiti podacima iz elektroničkog sustava za 

evidentiranje i izvješćivanje iz članaka 14., 17., 19.a, 21. i 23. Uredbe (EZ) 

br. 1224/2009 koji se razmjenjuju u skladu s člankom 111. Uredbe (EZ) 

br. 1224/2009, ona zahtijevaju od nadležnih tijela države članice zastave da im 

omoguće pristup tim podacima.  

2. Ako obalna država članica ne primi podatke iz stavka 1. u roku od četiri sata od 

zahtjeva, zapovjednik plovila ili subjekt koji upravlja ribarskim plovilom Unije 

nadležnim tijelima obalne države članice na zahtjev elektroničkim putem šalje 

dotične podatke i presliku povratne poruke iz članka 26. Provedbene uredbe 

Komisije (EU) [2025/xxxx].   

3. Ako država članica zastave ili zapovjednik plovila ili subjekt koji upravlja ribarskim 

plovilom Unije ne dostavi nadležnim tijelima obalne države članice presliku 

povratne poruke, dotičnom se ribarskom plovilu zabranjuju ribolovne aktivnosti u 

vodama obalne države članice sve dok država članica zastave ili zapovjednik plovila 

ili subjekt koji upravlja ribarskim plovilom Unije ne dostavi tim tijelima presliku 

povratne poruke ili podatke iz članka 14. stavka 1. Uredbe (EZ) br. 1224/2009. 
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Članak 10. 

Podaci o radu elektroničkog sustava za evidentiranje i izvješćivanje 

Države članice zastave vode baze podataka o radu svojih elektroničkih sustava za 

evidentiranje i izvješćivanje. Te baze podataka moraju sadržavati i biti u stanju automatski 

generirati barem sljedeće informacije:  

(a) popis ribarskih plovila koja plove pod njihovom zastavom i kod čijih je 

elektroničkih sustava za evidentiranje i izvješćivanje došlo do tehničkog kvara 

ili prestanka rada; i  

(b) popis ribarskih plovila koja plove pod njihovom zastavom i koja nisu 

svakodnevno slala podatke iz elektroničkog očevidnika o ribolovu kako je 

propisano člankom 15. Uredbe (EZ) br. 1224/2009. 

GLAVA III.  

NADZOR I INSPEKCIJSKI PREGLED 

POGLAVLJE I. 

Promatrači zaduženi za kontrolu 

Članak 11. 

Mjere za osiguravanje neovisnosti promatrača zaduženih za kontrolu 

Kako bi bio neovisan u odnosu na vlasnika, ovlaštenika povlastice za ribolov, zapovjednika 

ribarskog plovila Unije i sve članove posade, kako je propisano člankom 73. stavkom 2. 

točkom (b) Uredbe (EZ) br. 1224/2009, promatrač zadužen za kontrolu ne smije biti:  

(a) srodnik ili zaposlenik ovlaštenika povlastice za ribolov, zapovjednika ribarskog 

plovila Unije ili bilo kojeg člana posade, predstavnika zapovjednika ili vlasnika 

ribarskog plovila Unije kojem je promatrač zadužen za kontrolu dodijeljen; 

(b) zaposlenik poduzeća koje je pod nadzorom ovlaštenika povlastice za ribolov ili 

zapovjednika, člana posade, predstavnika zapovjednika ili vlasnika ribarskog plovila 

Unije kojem je promatrač zadužen za kontrolu dodijeljen. 

Članak 12. 

Dužnosti promatrača zaduženih za kontrolu 

1. Prema potrebi, promatrači zaduženi za kontrolu koji se nalaze na ribarskom plovilu 

Unije upoznaju sa situacijom službene osobe koje namjeravaju obaviti inspekcijski 

pregled dotičnog ribarskog plovila po dolasku na plovilo. Ako mogućnosti na 

ribarskom plovilu Unije to dopuštaju i ako se smatra potrebnim, informiranje se 

obavlja na zatvorenom sastanku.  

2. Promatrači zaduženi za kontrolu sastavljaju izvješće iz članka 73. stavka 5. Uredbe 

(EZ) br. 1224/2009, u kojem se evidentiraju ribolovne aktivnosti i druge relevantne 

informacije iz Priloga I. u formatu utvrđenom u Prilogu II. Nakon završetka zadatka 

to izvješće šalju svojim nadležnim tijelima i nadležnim tijelima države članice 

zastave. Njihova nadležna tijela na zahtjev stavljaju to izvješće na raspolaganje 
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obalnoj državi članici, Komisiji ili Europskoj agenciji za kontrolu ribarstva (EFCA). 

Preslike izvješća stavljene na raspolaganje drugim državama članicama ne smiju 

sadržavati podatke o lokacijama na kojima je ostvaren ulov, uključujući početnu i 

završnu poziciju svake ribolovne operacije, ali mogu sadržavati ukupni dnevni ulov u 

kilogramima ekvivalenta žive mase po vrstama i odgovarajuće geografsko područje.  

3. Stavci 1. i 2. ne utječu na ovlasti zapovjednika ribarskog plovila, koji je jedini 

odgovoran za operacije plovila. 

Članak 13. 

Sigurnost promatrača zaduženih za kontrolu na ribarskim plovilima 

1. Države članice odgovorne za imenovanje ili slanje promatrača zaduženih za kontrolu 

na ribarska plovila koja plove pod njihovom zastavom:  

(a) osiguravaju da promatrači zaduženi za kontrolu budu opremljeni potpuno 

funkcionalnim uređajem za dvosmjernu komunikaciju prikladnim za upotrebu 

na moru i neovisnim o plovilu, kako je propisano člankom 73. stavkom 2. 

točkom (e) Uredbe (EZ) br. 1224/2009;   

(b) osiguravaju da promatrači zaduženi za kontrolu budu opremljeni vodootpornim 

osobnim lokatorom s funkcijom praćenja;  

(c) osiguravaju da promatrači zaduženi za kontrolu imaju određenu kontaktnu 

točku, da je omogućena učinkovita i pravodobna komunikacija u hitnim 

slučajevima te da su uspostavljeni postupci koji omogućuju redovitu planiranu 

komunikaciju između promatrača zaduženog za kontrolu i njegove kontaktne 

točke;   

(d) osiguravaju da promatrači zaduženi za kontrolu imaju odgovarajuće ovlasti za 

obavljanje svojih zadataka;  

(e) osiguravaju da promatrači zaduženi za kontrolu prođu odgovarajuće sigurnosno 

osposobljavanje prije prvog slanja na plovilo i u odgovarajućim vremenskim 

intervalima nakon toga. Program osposobljavanja mora ispunjavati barem 

relevantne standarde sigurnosnog osposobljavanja Međunarodne pomorske 

organizacije (IMO), ako je primjenjivo; i  

(f) pružaju smjernice i provode osposobljavanje zapovjednika i članova posade 

svojih ribarskih plovila o interakciji s promatračima zaduženima za kontrolu i 

odgovornostima prema njima, kao i o posljedicama lošeg postupanja i 

ometanja njihova rada dok obavljaju svoje dužnosti.   

2. Zapovjednici ribarskih plovila Unije i zapovjednici ribarskih plovila trećih zemalja 

koja imaju odobrenje za ribolov u vodama Unije:  

(a) nastoje zajamčiti osobnu sigurnost i dobrobit promatrača dok su na plovilu;   

(b) nadležnim tijelima svoje države članice zastave elektroničkim putem 

dostavljaju relevantne informacije o sigurnosti promatrača zaduženih za 

kontrolu na plovilu, uključujući informacije koje imaju o njihovim tjelesnim 

ozljedama, drugim oblicima onesposobljenosti ili nestanku;   

(c) osiguravaju privatnost u osobnim prostorima promatrača;   

(d) osiguravaju da se prema promatračima zaduženima za kontrolu za vrijeme 

njihova boravka na plovilu postupa kao prema službenim osobama; i  
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(e) osiguravaju neograničen pristup odgovarajućoj hrani, smještaju te sanitarnom 

čvoru i opremi na plovilu. 

POGLAVLJE II. 

Inspekcijski pregled 

ODJELJAK 1. 

OBAVLJANJE INSPEKCIJSKIH PREGLEDA 

Članak 14. 

Službene osobe ovlaštene za obavljanje inspekcijskih pregleda na moru 

1. Službene osobe odgovorne za obavljanje inspekcijskih pregleda iz članka 74. Uredbe 

(EZ) br. 1224/2009 ovlašćuju nadležna tijela države članice. U tu svrhu država 

članica izdaje svojim službenim osobama službene iskaznice na kojima je naveden 

njihov identitet i službeno svojstvo. Svaka službena osoba na dužnosti za vrijeme 

inspekcijskog pregleda mora na zahtjev predočiti službenu iskaznicu.  

2. Države članice daju svojim službenim osobama odgovarajuće ovlasti koje su im 

potrebne za obavljanje nadzora i inspekcijskih pregleda te poduzimanje izvršnih 

mjera u skladu s ovom Uredbom kao i za osiguranje sukladnosti s pravilima 

zajedničke ribarstvene politike. 

Članak 15. 

Zadaci koje službene osobe trebaju obaviti prije samog inspekcijskog pregleda 

Prije samog inspekcijskog pregleda službene osobe, po mogućnosti, prikupljaju sve 

odgovarajuće podatke, koji uključuju:  

(a) podatke o povlasticama za ribolov i odobrenjima za ribolov;  

(b) podatke iz sustava za praćenje plovila (VMS) i sustava automatske identifikacije 

(AIS);  

(c) izvješća o nadzoru i izvješća o prethodnim inspekcijskim pregledima; i 

(d) druge dostupne informacije o ribarskom plovilu i zapovjedniku plovila koje bi mogle 

biti relevantne za inspekcijski pregled.   

Članak 16. 

Dužnosti službenih osoba tijekom obavljanja inspekcijskih pregleda 

1. Službene osobe koje obavljaju inspekcijske preglede provjeravaju i bilježe sve 

odgovarajuće elemente utvrđene u odgovarajućem modulu izvješća o inspekcijskom 

pregledu iz Priloga VII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) [2025/xxxx]. U tu svrhu 

smiju fotografirati te snimati videozapise i zvučne zapise u skladu s nacionalnim 

pravom i, prema potrebi, uzimati uzorke.  

2. Službene osobe ne smiju utjecati na pravo gospodarskog subjekta da tijekom 

inspekcijskog pregleda komunicira s nadležnim tijelima države zastave.  
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3. Službene osobe uzimaju u obzir sve informacije koje im je u skladu s člankom 12. 

dao promatrač zadužen za kontrolu na ribarskom plovilu na kojem će se obaviti 

inspekcijski pregled.  

4. Nakon dovršetka inspekcijskog pregleda službene osobe obavješćuju zapovjednika 

plovila ili subjekta koji upravlja pregledanim ribarskim plovilom o obavljenom 

inspekcijskom pregledu.  

5. Ako nije otkriven nikakav prekršaj, službene osobe napuštaju ribarsko plovilo ili 

pregledane prostore odmah nakon dovršetka inspekcijskog pregleda. 

ODJELJAK 2. 

INSPEKCIJSKI PREGLED NA MORU 

Članak 17. 

Opće odredbe 

1. Svako plovilo koje se koristi u svrhe kontrole i nadzora mora na dobro vidljivom 

mjestu imati istaknutu zastavicu ili neki drugi znak kako je utvrđeno u Prilogu III. 

Taj se zahtjev ne primjenjuje na tajne operacije koje provode plovila ovlaštena u te 

svrhe na temelju nacionalnog zakonodavstva država članica.  

2. Plovilo koje služi za ukrcaj službenih osoba koje obavljaju inspekcijski pregled mora 

u svakom slučaju imati istaknutu sličnu zastavu ili zastavicu veličine primjerene 

veličini plovila za ukrcaj koja označava da se to plovilo koristi za poslove ribarske 

inspekcije.  

3. Osobe zadužene za inspekcijska plovila poštuju pravila dobre pomorske prakse i 

manevriraju na sigurnoj udaljenosti od ribarskog plovila u skladu s međunarodnim 

pravilima za sprečavanje sudara na moru. 

Članak 18. 

Ukrcavanje na ribarska plovila na moru 

1. Službene osobe odgovorne za obavljanje inspekcijskog pregleda vode računa o tome 

da se ne poduzimaju nikakve mjere koje bi mogle ugroziti sigurnost ribarskog plovila 

i njegove posade.  

2. Službene osobe ne smiju tražiti od zapovjednika ribarskog plovila na koje se 

ukrcavaju ili s kojeg se iskrcavaju da se zaustavi ili manevrira tijekom ribolova ili da 

prekine polaganje ili izvlačenje ribolovnog alata. Službene osobe mogu, međutim, 

zatražiti da se radi njihova sigurnog ukrcaja ili iskrcaja s ribarskog plovila prekine ili 

odgodi polaganje ribolovnog alata dok se one ne ukrcaju ili iskrcaju. U slučaju 

ukrcavanja, to odgađanje ne smije trajati dulje od 30 minuta nakon što se službene 

osobe ukrcaju na ribarsko plovilo, osim ako je otkriven prekršaj. Ova odredba ne 

utječe na mogućnost službenih osoba da zatraže izvlačenje ribolovnog alata radi 

inspekcijskog pregleda. 

Članak 19. 

Aktivnosti na plovilu 
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1. Pri obavljanju inspekcijskog pregleda službene osobe provjeravaju i bilježe sve 

odgovarajuće elemente utvrđene u odgovarajućem modulu izvješća o inspekcijskom 

pregledu iz Priloga VII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) [2025/xxxx].  

2. Službene osobe mogu zatražiti od zapovjednika plovila da izvuče ribolovni alat radi 

inspekcijskog pregleda. U takvim slučajevima zapovjednik plovila mora odmah 

postupiti u skladu sa zahtjevom i izvući ribolovni alat.  

3. Inspekcijski tim obično se sastoji od dvije službene osobe. U timove se prema 

potrebi mogu uključiti i dodatne službene osobe.  

4. Inspekcijski pregled ne smije trajati dulje od vremena potrebnog za provjeru 

dokumentacije te izvlačenje i pregled mreže, relevantne opreme i ulova. Ograničenje 

trajanja inspekcijskog pregleda ne primjenjuje se ako postoji sumnja na prekršaj ili 

ako su službenim osobama potrebne dodatne informacije.  

5. Ako postoji sumnja na prekršaj, mogu se pričvrstiti identifikacijske oznake i plombe 

na bilo koji dio ribolovnog alata ili ribarskog plovila, uključujući relevantnu opremu, 

primjerice opremu za automatsko sortiranje, spremnike s proizvodima ribarstva i 

odjeljak ili odjeljke u kojima se oni mogu uskladištiti. 

Članak 20. 

Inspekcijski pregledi u vezi s ribolovnim aktivnostima koje se obavljaju uz primjenu 

prisilnog rada 

1. Kako bi službene osobe odgovorne za obavljanje inspekcijskih pregleda utvrdile jesu 

li se na ribarskom plovilu obavljale ribolovne aktivnosti uz primjenu prisilnog rada, u 

obzir mogu uzeti jedan ili više pokazatelja iz Priloga V. i sve druge dostupne 

informacije. Komisija može na zahtjev jedne ili više država članica izraditi tehničke 

smjernice za potporu radu službenih osoba.  

2. Ako pokazatelji ili druge relevantne informacije iz stavka 1. pokažu da su se 

ribolovne aktivnosti obavljale uz primjenu prisilnog rada, službene osobe:   

(a) obavješćuju bilo koje drugo nacionalno tijelo koje bi moglo biti nadležno za to 

pitanje, uključujući tijela odgovorna za povredu radnih prava; i  

(b) poduzimaju sve potrebne radnje kako bi se provele hitne mjere izvršavanja u 

skladu s člankom 91. Uredbe (EZ) br. 1224/2009.  

3. Države članice vode računa o tome da službene osobe prođu potrebno 

osposobljavanje kako bi mogle prepoznati primjenu prisilnog rada u obavljanju 

ribolovnih aktivnosti.    

4. Države članice uspostavljaju odgovarajuće i djelotvorne postupke u skladu s 

člankom 74. stavkom 8. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 kako bi omogućile koordinaciju 

i suradnju među službama radi lakšeg otkrivanja i, prema potrebi, daljnje istrage 

ribolovnih aktivnosti koje se obavljaju uz primjenu prisilnog rada, uključujući 

slučajeve kada se ribarska plovila nalaze u luci. 
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ODJELJAK 3. 

INSPEKCIJSKI PREGLEDI U LUKAMA ILI NA ISKRCAJNIM MJESTIMA  

Članak 21. 

Priprema inspekcijskih pregleda 

1. Ne dovodeći u pitanje referentna mjerila utvrđena pravilima zajedničke ribarstvene 

politike, uključujući posebne programe kontrole i inspekcije, te u skladu s člankom 9. 

Uredbe Vijeća (EZ) br. 1005/2008, inspekcijski pregled ribarskog plovila obavlja se 

u luci ili pri iskrcaju u sljedećim slučajevima:  

(a) rutinski ili radi upravljanja rizikom; ili  

(b) ako se sumnja u nepoštovanje pravila zajedničke ribarstvene politike.  

2. U slučajevima iz stavka 1. točke (b) i ne dovodeći u pitanje posljednju rečenicu 

članka 22. stavka 2. ove Uredbe, nadležna tijela država članica osiguravaju da 

ribarsko plovilo na kojem će se obaviti inspekcijski pregled u luci po njegovu 

dolasku dočekaju njihove službene osobe.  

3. Stavak 1. ne sprečava države članice da prema potrebi provode nasumične 

inspekcijske preglede. 

Članak 22. 

Inspekcijski pregledi u lukama i na iskrcajnim mjestima 

1. Pri obavljanju inspekcijskog pregleda službene osobe provjeravaju i bilježe sve 

odgovarajuće elemente utvrđene u odgovarajućem modulu izvješća o inspekcijskom 

pregledu iz Priloga VII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) [2025/xxxx]. Službene 

osobe vode računa o svim posebnim zahtjevima koji se primjenjuju na ribarsko 

plovilo koje se pregledava, uključujući odgovarajuće odredbe višegodišnjih planova.  

2. Pri obavljanju inspekcijskog nadzora iskrcaja službene osobe nadziru cijeli postupak 

od početka do završetka istovara proizvoda ribarstva. Obavlja se unakrsna provjera 

količina koje su za pojedinu vrstu navedene u prethodnoj obavijesti, količina koje su 

za pojedinu vrstu navedene u očevidniku o ribolovu i količina koje su po pojedinoj 

vrsti iskrcane ili prekrcane, ovisno o slučaju. Ova odredba ne sprečava mogućnost 

obavljanja inspekcijskog pregleda nakon početka iskrcaja.  

3. Države članice osiguravaju neometano obavljanje inspekcijskih pregleda u lukama i 

na iskrcajnim mjestima unutar njihova državnog područja. 

ODJELJAK 4. 

INSPEKCIJSKI PREGLEDI TIJEKOM PRIJEVOZA  

Članak 23. 

Opća načela 

1. Inspekcijski pregledi tijekom prijevoza mogu se obaviti bilo kad i bilo gdje između 

mjesta iskrcaja i dolaska proizvoda ribarstva na mjesto prodaje ili prerade. Pri 
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obavljanju inspekcijskog pregleda poduzimaju se potrebne mjere kako bi se 

osiguralo održavanje hladnog lanca proizvoda ribarstva koji se pregledavaju.  

2. Ne dovodeći u pitanje posebne odredbe propisane višegodišnjim planovima, 

nacionalnim programima kontrole, posebnim programima kontrole i inspekcije ili 

pravom Unije o hrani, inspekcijski pregledi tijekom prijevoza uključuju, kad god je 

to moguće, fizički pregled proizvoda koji se prevoze.  

3. Fizički pregled proizvoda ribarstva koji se prevoze može uključivati uzimanje uzorka 

koji je reprezentativan za dijelove serije ili serija koje se prevoze.  

4. Pri obavljanju inspekcijskog pregleda tijekom prijevoza službene osobe provjeravaju 

i bilježe sve elemente iz članka 68. stavka 4. Uredbe (EZ) br. 1224/2009, kao i sve 

odgovarajuće elemente utvrđene u odgovarajućem modulu izvješća o inspekcijskom 

pregledu iz Priloga VII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) [2025/xxxx]. Pritom se 

također provjerava odgovaraju li količine proizvoda ribarstva koji se prevoze 

podacima koji su navedeni u prijevoznom dokumentu i je li osigurana sljedivost 

serija. 

Članak 24. 

Zapečaćena prijevozna sredstva 

1. Ako su službene osobe zapečatile prijevozno sredstvo ili spremnik kako bi se 

spriječilo rukovanje teretom, nadležna tijela država članica osiguravaju da u 

prijevoznom dokumentu budu navedeni serijski brojevi plombi. Gospodarskim 

subjektima zabranjuje se uklanjanje plombi tijekom prijevoza ili na konačnom 

odredištu bez dopuštenja službene osobe nadležnog tijela. Službene osobe tijekom 

inspekcijskog pregleda provjeravaju jesu li plombe čitave i odgovaraju li serijski 

brojevi podacima u prijevoznom dokumentu.  

2. Ako se radi lakšeg inspekcijskog pregleda tereta plombe uklone prije nego što teret 

stigne na konačno odredište, službene osobe zamjenjuju izvornu plombu novom, a u 

izvješće o inspekcijskom pregledu upisuju podatke o plombi i razloge zbog kojih je 

izvorna plomba bila uklonjena. 

ODJELJAK 5. 

INSPEKCIJSKI PREGLEDI NA TRŽNICAMA I U OBJEKTIMA 

Članak 25. 

Opća načela 

Pri obilasku hladnjača, veletržnica, tržnica na malo, restorana i drugih objekata u kojima se 

nakon iskrcaja proizvodi ribarstva skladište i/ili prodaju, odnosno u kojima se rukuje 

proizvodima akvakulture nakon sakupljanja, službene osobe provjeravaju i bilježe sve 

odgovarajuće elemente utvrđene u odgovarajućem modulu izvješća o inspekcijskom pregledu 

iz Priloga VII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) [2025/xxxx]. 

Članak 26. 

Dodatne metode i tehnologije za obavljanje inspekcijskog pregleda 
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Osim elemenata navedenih u Prilogu VII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) [2025/xxxx] 

države članice mogu koristiti dostupne metode i tehnologije za identificiranje proizvoda 

ribarstva ili akvakulture, njihova izvora ili podrijetla, dobavljača i ulovnih plovila ili 

proizvodnih jedinica te za potvrđivanje relevantnih podataka, uključujući, prema potrebi, 

sustav umjetne inteligencije definiran u članku 3. točki 1. Uredbe (EU) 2024/16892. 

ODJELJAK 6. 

OSTALI INSPEKCIJSKI PREGLEDI 

Članak 27. 

Inspekcijski pregled ribolovnog alata na moru 

Prilikom inspekcijskog pregleda ribolovnog alata na moru službene osobe provjeravaju i 

bilježe sve odgovarajuće elemente utvrđene u odgovarajućem modulu izvješća o 

inspekcijskom pregledu iz Priloga VII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) [2025/xxxx]. 

Članak 28. 

Inspekcijski pregled gospodarskog subjekta koji obavlja ribolov bez plovila 

Prilikom inspekcijskog pregleda gospodarskog subjekta koji obavlja ribolov bez plovila iz 

članka 54.d Uredbe (EZ) br. 1224/2009 službene osobe provjeravaju i bilježe sve 

odgovarajuće elemente utvrđene u odgovarajućem modulu izvješća o inspekcijskom pregledu 

iz Priloga VII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) [2025/xxxx]. 

Članak 29. 

Inspekcijski pregled uzgajališta plavoperajne tune 

Prilikom inspekcijskog pregleda uzgajališta plavoperajne tune službene osobe provjeravaju i 

bilježe sve odgovarajuće elemente utvrđene u odgovarajućem modulu izvješća o 

inspekcijskom pregledu iz Priloga VII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) [2025/xxxx]. 

Članak 30. 

Inspekcijski pregled rekreacijskog ribolova 

1. Ne dovodeći u pitanje obvezu službenih osoba da provedu inspekcijski pregled 

drugog rekreacijskog ribolova u skladu s Uredbom (EZ) br. 1224/2009, pri 

obavljanju inspekcijskog pregleda rekreacijskog ribolova iz članka 55. stavka 3. 

Uredbe (EZ) br. 1224/2009 službene osobe provjeravaju i bilježe sve odgovarajuće 

elemente utvrđene u odgovarajućem modulu izvješća o inspekcijskom pregledu iz 

Priloga VII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) [2025/xxxx].  

2. Fizičke osobe nad kojima se obavlja inspekcijski pregled u skladu s ovim člankom:   

                                                 
2 Uredba (EU) 2024/1689 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. o utvrđivanju usklađenih 

pravila o umjetnoj inteligenciji i o izmjeni uredaba (EZ) br. 300/2008, (EU) br. 167/2013, (EU) 

br. 168/2013, (EU) 2018/858, (EU) 2018/1139 i (EU) 2019/2144 te direktiva 2014/90/EU, 

(EU) 2016/797 i (EU) 2020/1828 (SL L, 2024/1689, 12.7.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1689/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1689/oj
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(a) olakšavaju obavljanje inspekcijskog pregleda tako što službenim osobama na 

zahtjev pružaju potrebne informacije i dokumente, uključujući po mogućnosti 

njihove preslike, te pristup relevantnim bazama podataka o svojim 

aktivnostima; i   

(b) suzdržavaju se od ometanja, zastrašivanja ili upletanja u rad službenih osoba 

koje obavljaju inspekcijski pregled i sprečavaju treće strane u ometanju, 

zastrašivanju ili upletanju u rad službenih osoba. 

ODJELJAK 7. 

DUŽNOSTI GOSPODARSKIH SUBJEKATA I ZAPOVJEDNIKA PLOVILA U ODNOSU NA 

INSPEKCIJSKE PREGLEDE 

Članak 31. 

Opće obveze gospodarskih subjekata 

Osim dužnosti gospodarskog subjekta iz članka 75. stavka 1. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 svi 

gospodarski subjekti podvrgnuti inspekcijskom pregledu:  

(a) omogućuju rad službenim osobama i na zahtjev im pružaju potrebne 

informacije i dokumente koji se odnose na ribolovne aktivnosti, uključujući po 

mogućnosti njihove preslike, ili pristup odgovarajućim bazama podataka, a koji 

se moraju voditi i čuvati u elektroničkom ili, ako je primjenjivo, papirnatom 

obliku u skladu s pravilima zajedničke ribarstvene politike;  

(b) sprečavaju treće strane u ometanju, zastrašivanju ili upletanju u rad službenih 

osoba koje obavljaju inspekcijski pregled; i  

(c) po mogućnosti osiguravaju odvojeni prostor za sastanak na kojem promatrač 

zadužen za kontrolu upoznaje sa situacijom službene osobe kako je predviđeno 

člankom 12. stavkom 2. ove Uredbe. 

Članak 32. 

Dužnosti gospodarskih subjekata odgovornih za vaganje tijekom inspekcijskih pregleda 

1. Tijekom inspekcijskih pregleda vaganja gospodarski subjekti iz članka 60. stavka 5. 

Uredbe (EZ) br. 1224/2009 službenim osobama:  

(a) pružaju pojedinosti o sustavu za vaganje, uključujući, prema potrebi, njegovu 

vrstu, model, serijski broj, najnoviju potvrdu o umjeravanju (s datumom 

isteka), broj plombe, pohranjene informacije iz alata upotrijebljenih za izračun 

ukupne mase i presliku tehničke sheme ožičenja;   

(b) omogućuju pristup svim dostupnim videozapisima vaganja za potrebe kontrole;   

(c) omogućuju pristup svim objektima u kojima se proizvodi ribarstva uzorkuju, 

razvrstavaju, skladište, prerađuju, prodaju i prevoze; i  

(d) pružaju dokaz da su akreditirani kao neovisni subjekti ovlašteni za vaganje, ako 

je primjenjivo.  

2. Gospodarski subjekti službenim osobama na zahtjev dostavljaju podatke o 

uzorkovanju i informacije potrebne za kontrolu prikupljene prema planu 

uzorkovanja, planu kontrole ili zajedničkom programu kontrole utvrđenom u skladu s 
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člankom 60. stavkom 10. Uredbe (EZ) br. 1224/2009, uključujući evidenciju o 

vaganju, podatke o uzorkovanju, oznake i sve druge relevantne informacije. 

Članak 33. 

Opće obveze zapovjednika plovila 

1. Osim dužnosti zapovjednika plovila iz članka 75. stavka 1. Uredbe (EZ) 

br. 1224/2009 zapovjednik ribarskog plovila na kojem se obavlja inspekcijski 

pregled:  

(a) službenim osobama omogućuje siguran i učinkovit ukrcaj u skladu s dobrom 

pomorskom praksom nakon što od plovila ili helikoptera koji prevozi službenu 

osobu dobije odgovarajući signal prema Međunarodnom signalnom kodeksu ili 

radioporuku o namjeravanom ukrcaju službene osobe;  

(b) osigurava ljestve za penjanje na plovilo koje ispunjavaju zahtjeve iz Priloga IV. 

i omogućuju siguran i praktičan pristup svakom plovilu koje zahtijeva penjanje 

na visinu od 1,5 metara ili veću;  

(c) dopušta službenim osobama da komuniciraju s tijelima države zastave, obalne 

države i države koja obavlja inspekcijski pregled;  

(d) upozorava službene osobe na opasnosti na ribarskom plovilu; i 

(e) službenim osobama omogućuje siguran silazak s plovila po završetku 

inspekcijskog pregleda.  

2. Zapovjednici plovila nisu obvezni davati poslovno osjetljive informacije preko 

otvorenih radiokanala. 

GLAVA IV. 

IZVRŠENJE 

POGLAVLJE I. 

Ukidanje i trajno oduzimanje povlastice za ribolov i prava na 

zapovijedanje ribarskim plovilom 

Članak 34. 

Daljnja postupanja nakon ukidanja i trajnog oduzimanja povlastice za ribolov 

1. Ako se povlastica za ribolov ukine ili trajno oduzme u skladu s člankom 92. 

stavkom 6. Uredbe (EZ) br. 1224/2009, nadležno tijelo države članice zastave odmah 

službeno obavješćuje ovlaštenika povlastice za ribolov o njezinu ukidanju ili trajnom 

oduzimanju.  

2. Nakon što primi obavijest iz stavka 1. ovlaštenik povlastice za ribolov:  

(a) osigurava da se ribolovna aktivnost dotičnog ulovnog plovila odmah prekine;  

(b) nadležnim tijelima države članice zastave dostavlja sve dokumente propisane 

nacionalnim pravom;  
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(c) osigurava da se dotično ulovno plovilo odmah uputi prema matičnoj luci ili luci 

koju odrede nadležna tijela države članice zastave. Tijekom te plovidbe 

ribolovni alat mora biti privezan i složen u skladu s člankom 47. Uredbe (EZ) 

br. 1224/2009;  

(d) osigurava da se sa svim ulovom koji se nalazi na ulovnom plovilu postupa u 

skladu s uputama nadležnih tijela države članice zastave. 

Članak 35. 

Daljnja postupanja nakon ukidanja i trajnog oduzimanja prava na zapovijedanje 

ribarskim plovilom u svojstvu zapovjednika plovila 

1. Ako se u skladu s člankom 92. stavkom 6. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 pokrene 

ukidanje ili trajno oduzimanje prava na zapovijedanje ribarskim plovilom u svojstvu 

zapovjednika plovila, nadležna tijela države članice zastave plovila kojim 

zapovjednik zapovijeda:   

(a) nalažu ukidanje ili oduzimanje prava zapovjednika na zapovijedanje ribarskim 

plovilom Unije i pokreću potrebne upravne postupke za provedbu te odluke; i  

(b) službeno obavješćuju zapovjednika i nadležna tijela države članice čiji je 

zapovjednik državljanin o ukidanju ili oduzimanju prava.  

2. Nakon što primi obavijest iz stavka 1. točke (b), zapovjednik odmah prestaje 

zapovijedati svim ribarskim plovilima Unije pod uvjetom da se time ne ugrožava 

sigurnost plovidbe te postupa u skladu s uputama nadležnih tijela države članice 

zastave. Ako nijedan član posade na plovilu nije ovlašten zamijeniti zapovjednika 

plovila, nadležna tijela države članice zastave nalažu zapovjedniku da se odmah 

uputi prema odgovarajućoj luci ili da obustavi sve ribolovne aktivnosti dok se na 

plovilo ne ukrca novi ovlašteni zapovjednik. 

Članak 36. 

Uvjeti koji opravdavaju brisanje kaznenih bodova 

1. Ne dovodeći u pitanje članak 92. stavak 8. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 i pod uvjetom 

da je ukupan broj kaznenih bodova dodijeljenih ovlašteniku povlastice za ribolov za 

dotično ulovno plovilo veći od dva, nadležna tijela države članice zastave mogu 

izbrisati najviše dva kaznena boda ako ovlaštenik povlastice za ribolov nakon dodjele 

kaznenih bodova dobrovoljno sudjeluje:  

(a) u znanstvenom projektu za poboljšanje selektivnosti ribolovnih alata u cilju 

poboljšanja sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike koja se 

odnose na kontrolu ribarstva; ili  

(b) u ribarstvu obuhvaćenom programom ekološkog označivanja uspostavljenim u 

skladu s minimalnim načelima i mjerilima za dodjelu znaka za okoliš EU-a 

utvrđenima u Uredbi (EZ) br. 66/2010, pod uvjetom da se njime certificiraju i 

promiču proizvodi iz morskog ribolova kojim se dobro upravlja, s naglaskom 

na održivom iskorištavanju ribolovnih resursa, s ciljem poboljšanja 

usklađenosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike o kontroli ribarstva.  

2. Ako se kazneni bodovi izbrišu u skladu sa stavkom 1., ovlaštenika povlastice za 

ribolov obavješćuje se o tom brisanju. Ovlaštenika povlastice za ribolov obavješćuje 

se i o preostalom broju kaznenih bodova. 
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POGLAVLJE II. 

Registracija zapovjednikâ plovila 

Članak 37. 

Evidentiranje kaznenih bodova dodijeljenih zapovjednicima plovila 

1. Države članice koje su države članice zastave ili države članice državljanstva 

uspostavljaju i ažuriraju registar zapovjednika plovila kojima su dodijeljeni kazneni 

bodovi za teške prekršaje u skladu s člankom 92. stavkom 4. Uredbe (EZ) 

br. 1224/2009. Registar sadržava minimalne informacije navedene u Prilogu VI.  

2. Ako država članica zastave dodijeli kaznene bodove u skladu s člankom 92. 

stavkom 4. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 zapovjedniku ribarskog plovila koji nije 

državljanin države članice zastave koja dodjeljuje bodove u skladu s člankom 92. 

stavkom 4., država članica zastave:  

(a) u slučaju državljana drugih država članica:  

(i)  obavješćuje nadležna tijela države članice čiji je zapovjednik državljanin 

o kaznenim bodovima koji su mu dodijeljeni u skladu s člankom 92. 

stavkom 4. Uredbe (EZ) br. 1224/2009; i  

(ii)  od nadležnih tijela države članice državljanstva traži podatke o ukupnom 

broju trenutačno evidentiranih kaznenih bodova dodijeljenih tom 

zapovjedniku, ako postoje. Te se informacije unose u registar 

zapovjednikâ iz stavka 1. kako bi se utvrdilo je li potrebno ukinuti ili 

oduzeti pravo na zapovijedanje plovilom u skladu s člankom 92. 

stavkom 6. Uredbe (EZ) br. 1224/2009.  

(b) u slučaju državljana trećih zemalja:  

(i)  Komisiji dostavlja sve relevantne informacije o zapovjedniku plovila, 

kako je propisano Prilogom VI. ovoj Uredbi; i  

(ii)  od Komisije traži sve dodatne podatke o kaznenim bodovima koje su 

druge države članice dodijelile tom zapovjedniku u posljednje tri godine. 

Te se informacije također unose u registar zapovjednikâ iz stavka 1. kako 

bi se utvrdilo je li potrebno ukinuti ili oduzeti pravo na zapovijedanje 

plovilom u skladu s člankom 92. stavkom 6. Uredbe (EZ) br. 1224/2009.  

3. Ako su kazneni bodovi izbrisani u skladu s člankom 36. stavkom 1. ove Uredbe ili 

člankom 92. stavkom 8. Uredbe (EZ) br. 1224/2009, država članica odgovorna za 

brisanje kaznenih bodova o tome obavješćuje državu članicu ili države članice 

državljanstva zapovjednika ili, u slučaju državljana trećih zemalja, Komisiju, čime se 

dotičnoj državi članici ili dotičnim državama članicama omogućuje da ažurira(ju) 

registar na odgovarajući način.  

4. Komisija pohranjuje sve podatke o kaznenim bodovima koje su države članice 

dodijelile ili izbrisale državljanima trećih zemalja, kako je navedeno u stavku 2. 

točki (b) odnosno stavku 3., te ih na zahtjev stavlja na raspolaganje dotičnim 

državama članicama.  

5. Podaci evidentirani u skladu s ovim člankom čuvaju se najmanje tri godine, osim ako 

nije drukčije određeno pravilima zajedničke ribarstvene politike ili ako se čuvanje 



 

HR 23  HR 

podataka smatra potrebnim radi inspekcijskih pregleda, provjera, revizija ili istraga, 

uključujući one koje se odnose na pritužbe, prekršaje ili sudske ili upravne postupke. 

GLAVA V. 

MJERE ZA OSIGURANJE SUKLADNOSTI S PRAVILIMA  

Članak 38. 

Rok i zahtjevi u vezi s odgovorima država članica na nalaze Komisije o smanjenju kvota 

zbog nepoštovanja ciljeva zajedničke ribarstvene politike 

1. Rok u kojem država članica mora dokazati da se ribolov može sigurno obavljati, a 

koji se navodi u članku 107. stavku 2. Uredbe (EZ) br. 1224/2009, počinje od datuma 

na koji država članica zaprimi dopis Komisije.  

2. Svojem odgovoru na temelju članka 107. stavka 2. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 

države članice prilažu materijalne dokaze kojima Komisiji mogu dokazati da se 

ribolov može sigurno obavljati. 

Članak 39. 

Određivanje količina koje se moraju oduzeti 

1. Svako određivanje količina koje se moraju oduzeti od kvota u skladu s člankom 107. 

Uredbe (EZ) br. 1224/2009 razmjerno je opsegu i vrsti nesukladnosti s pravilima 

koja se odnose na stokove obuhvaćene višegodišnjim planovima te težini opasnosti 

za očuvanje tih stokova. Pritom se uzima u obzir šteta nanesena tim stokovima zbog 

nepoštovanja pravila koja se odnose na stokove obuhvaćene višegodišnjim 

planovima.  

2. Ako se na kvotu, dodijeljeni dio ili udio koji su dodijeljeni za stok ili skupinu 

stokova na koje se odnosi nesukladnost ne mogu primijeniti određena smanjenja u 

skladu sa stavkom 1. jer ta kvota, dodijeljeni dio ili udio za taj stok ili skupinu 

stokova nije više na raspolaganju dotičnoj državi članici ili joj nije na raspolaganju u 

dovoljnoj mjeri, Komisija može, u skladu sa stavkom 1. i nakon savjetovanja s 

dotičnom državom članicom, u sljedećoj godini ili godinama smanjiti kvote za druge 

stokove ili skupine stokova koji su na raspolaganju toj državi članici na istom 

geografskom području ili imaju istu komercijalnu vrijednost. 

GLAVA VI. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 40. 

Zaštita i obrada osobnih podataka 

Države članice osiguravaju da se osobni podaci prikupljeni na temelju ove Uredbe mogu 

obrađivati samo u skladu s pravilima utvrđenima u članku 112. Uredbe (EZ) br. 1224/2009. 

Članak 41. 

Stupanje na snagu i primjena 
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Ova Uredba stupa na snagu sedmog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 10. siječnja 2026. 

  

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 27.8.2025. 

 Za Komisiju 

 Predsjednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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